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pevk in pevcev, Dirigent ,1/. Hubad jc kakor pri prejšnjem koncertu dokazal tudi ta 

večer, kaj vim ore korenita umetniška izobraženost, kakerimt dići ba^ nje^n, zakaj vse 

pevske to ike su Iti le študirane tako skrbno v najmanjših podrobnostih, da grd g, HttLadu 

in pevskemu zboru najiskrenejše priznanje. — Zajedno smo imeli priliko, da smo £uli 

izboruega pianista in utitelja ,,Glasbene Matice" g . A'. Höfft/uistra, ki je igral preludij 

in fugo v e-mollu (J. S Bach), polonezo v b-duru {l'V, C h o p i n \ arabesko (K, Schumann) 

in o p r i c s espagnol (M Mosxkowski). G, I lu i fmeis in igra sc ponaša z veliko 

teliliiko in gtobokiin čustvom ler je zalo izzvala sp]a>ntj iti glasno pohvalo. Лко -e 

omenimo, da nam je začetkom koncerta temeljiti poznavalec Gallusovih del, g . f v i r f 

MnndKiiii, liijnik /godo'vinskega oddelka na dunajskem vseučilišči, v vel i kili potezah 

ilikal delovanje Gallusovo (i/, tega govora i tal: priobčujemo poglavitne iivljetijeplsnc 

podatke na < I rumeni mestu J, lahko rečemo iz kratka, da si sinć „Glasbena Matica" ge-

sli lat i na prekrasnem uspehu prvega svojega zgodovinskega koncerta! 

> N a r o d ni Dornt v L j u b l j a n i . Obči zbor t Narodnega Doma« je dne 2. r a n e g a 

e vlita sklenil, tla je t a k o j pričeti z zgradbo »Narodnega Doma*. Društvo naj napravi 

mestni občini ponudbo, da kupi ud sije travnik začetkom Lattermanovega drevoreda ла 

5000 g!d. Лко se vzpnejme ta ponudba, pozvati je биа narodna društva, ki tri se na-

stanila v 11 ovc in poslopji, ua sk ti pili razgovor, (i a se tako osnuje podlaga za načrt. — 

] httšl vclio ii tien je je vnašalo koncem minulega leta 79.647 gldL 39 kr. 

O s e b n e n o v i c e . Gosp. dr. Janko Buimik, e. kr, sodni pristav v Lugatci, dobil 

jo oil pravosodnega ministra .Šestmesečen odpust, da Uredi vse gradivo za slovensko 

pravno terminologijo in sestavi poročilo za enketo, katera bode končno ustanovila, kar 

bi bilo *c spornega, — t j , dr. fgnaeij KUnmiČti, p r o f e ^ r lizike na vseučilišči v Gradei, 

ili>bil je skupno г dr. li. Lechntrjem, profesorjem lirike v Iniisbrncku, baron Hauingart-

nerjevo darilo 1000 gld. T o darilo, odločeno najboljšemu delu, ki pospešuje fiziko, pri-

znala je dunajska cesarska akademija znanosiij, 

Z a n i m l j i v p r e v o d s l o v e n s k e b a l a d e . * Ljubljanski Zvon* jc v svoji i . številki 

luift 1SÜ2. priobčil prelepo Kri lan ovo balado »Na bojišči*, katera nam s čudo vi Lo pla-

stiku tu srce pretresnjoČim realizmom v kratkem prizoru riše vso tragiko krvave bra-

tomorne vojne, Priznati se mora, da ni leliko možno z menj besedami naslikali vso 

njeno grozo, nego je storil to Krilau-Fagliaruxzi v svoji kratki baladi, polni Življenja, 

srčnega čustva in dramatične Živahnosti, T e dni nil je prišel v roke nemški prevod tega 

K ritanovega pesniškega proizvoda, natisu je ti v tri&ikem dnevniku »Triestor Zeitung t 

( i S ^ i , št, 41 J. Prevod se tako testi d naslanja na Izvirnik In je tak 6 lep, da bilo škoda, 

ko bi ostal pozabljen v predalih nemškega dnevnika; zatorej gft tukaj objavljamo. 

A u f d e m S e l i l a eh t fe l<t e. 

Der Angriff beginnt, der Kampf ist entfacht, 

Drei Krieger eilen ins Tosen der Schlacht, 

Der Schatten des Grams sich senkt aufs Gesicht 

Den Dreien, aufs Herz der Sorge Gewicht, 

Der Krste die Hand führt über die Uran', 

Wischt heimlich die Zähr1 aus des Auges Ulan. 

Mir grämt sich daheim die t h euere Braut. 

Kin Engel ist sie, so lieb und *o travi. 

Verkündet hat zweimal 1111 s schon der Vi car, 

Und äoenitag seil011 sollten wir vor den Altar. 

5 1 Digi ta lna kn j i žn i ca Sloveni j i 


